
82–124 × 61 cm

E Dog Barrier 
For flexible setup

• for puppies and small dogs
• variably adjustable, 82-124 cm
• closes off access to rooms, stairs etc.
• collapsible and space-saving storage
• MDF, varnished

Information: To ensure stability, we recommend 
not to exceed the maximum width of 124 cm. 

Please note that the lattice is not firmly attached, 
so with a certain amount of force your pet might 
be able to move it. Therefore get your pet used to 
the lattice gradually and train it to accept the 
barrier. For particularly lively pets, we recommend 
the firmly attachable barrier item #39451. 
Keep a sufficient distance from fireplaces 
(fire hazard). Not suitable for children.  

D Hunde-Absperrgitter
Flexible Stellform

•  für Welpen und kleine Hunde
•  variabel anpassbar, 82-124 cm
•  zum Absperren von Räumen, Treppen etc.
•  zusammenklappbar und platzsparend zu verstauen
•  MDF, lackiert

Hinweise: Um die Stabilität zu gewährleisten, emp-
fehlen wir die maximale Breite von 124 cm nicht zu 
überschreiten.

Bitte beachten Sie, dass das Gitter nicht fest 
verspannt ist und u.U. mit gewissem Kraftaufwand 
von Ihrem Tier verschoben werden könnte. 
Gewöhnen Sie Ihr Tier daher langsam an das Gitter 
und trainieren Sie mit Ihrem Tier, die Barriere zu 
akzeptieren. Für besonders lebhafte Tiere empfehlen 
wir ggf. das fest eingebaute Absperrgitter #39451. 
Vor Kaminen mit ausreichen Abstand zu verwenden 
(Brandgefahr!). Nicht für Kinder geeignet.

F Barrière
Pour des configurations flexibles

• pour chiots et petits chiens
• réglage variable, 82-124 cm
• pour bloque l'accès à certaines pièces, escaliers, etc.
• article pliable et peu encombrant
• en MDF, vernis

Information: Pour assurer une bonne stabilité, nous 
recommandons de ne pas excéder une longueur maxi-
mum de 124 cm.

Veuillez noter que la barrière n’est pas fermement 
fixée et que votre animal peut, avec une certaine 
force, la faire bouger. Pour cette raison, laissez 
votre animal s'habituer progressivement, et 
entrainez-le à accepter la barrière. Pour les animaux 
particulièrement vifs, nous recommandons la barrière 
à fermeture fixe (#39451). Maintenez
à distance des cheminées (risque d'incendie). 
Ne convient pas aux enfants.

I Cancelletto per cani
Per una configurazione modulare

• per cuccioli e cani piccoli
•  regolazione variabile, 82-124 cm
•  per impedire l'accesso in alcune stanze, scale, ecc.
•  prodotto pieghevole, salvaspazio
•  in MDF, verniciato

 info smaltimento: www.trixieitalia.it

Nota: Per garantire la stabilità, vi raccomandiamo 
di non superare la larghezza massima di 124 cm.

Vi preghiamo di notare che il cancelletto non è fissato 
saldamente, quindi se il vostro animale esercita una 
certa quantità di forza potrebbe riuscire a spostarlo. Fate 
perciò in modo che il vostro pet si abitui gradualmente 
al cancelletto e addestratelo ad accettarlo. Per animali 
particolarmente vivaci, consigliamo il cancelletto 
#39451 che è fissato saldamente. Mantenere una 
distanza sufficiente da caminetti e simili (pericolo di 
incendio). Non adatto ai bambini.

N Honden-Hek
Flexibele opstelling

• voor puppy's en kleine honden
•  variabel aan te passen, 82-124 cm
•  om ruimtes, trappen enz. af te zetten
•  inklapbaar en compact op te bergen
•  MDF, gelak

Informatie: Om de stabiliteit te waarborgen raden 
wij aan om de maximum breedte van 124 cm niet te 
overschrijden.

Houd er alstublieft rekening mee dat het traliewerk 
niet stevig is bevestigd, dus met een zekere hoeveel-
heid kracht kan uw huisdier het mogelijk verplaatsen. 
Laat uw huisdier derhalve geleidelijk aan het tralie-
werk wennen en train het om deze barrière te 
accepteren. Bij bijzonder levendige huisdieren 
adviseren wij het stevig bevestigbare hondenhek 
artikelnr. 39451. Houd voldoende afstand tot open 
haarden (brandgevaar). Niet geschikt voor kinderen.

S Grind
För flexibel uppsättning

• för valpar och små hundar
•  olika justerbar, 82-124 cm
•  blockerar tillgång till vissa rum, trappor m.m
•  hopfällbar och platssparande förvaring
•  MDF, lackad

Information: För att säkerställa stabilitet 
rekommenderar vi att du inte överskrider den 
maximala bredden på 124 cm.

Vänligen notera att grinden inte är ordentligt fäst, 
så med viss kraft skulle ditt djur kunna flytta den. 
Vänj därför gradvis ditt djur vid grinden och lär 
den att acceptera barriären. För särskilt livliga 
djur rekommenderar vi den ordentligt fastsatta 
grinden med artikelnummer 39451. Håll ett 
tillräckligt avstånd från eldstäder (brandrisk). 
Inte lämpligt för barn.

Hunde-Absperrgitter
Flexible Stellform
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e Barrera 
Para una configuración flexible

• para cachorros y perros pequeños
• regulable, 82-124 cm
• cierra el acceso a habitaciones, escaleras, etc.
• plegable para ahorrar espacio de almacenamiento
• madera DM, barnizado

Información: Para asegurar la estabilidad, 
recomendamos no exceder los 124 cm de ancho. 

Tenga en cuenta que la rejilla no está firmemente 
sujeta, por lo que con una cierta fuerza su mascota 
podría moverlo. Por lo tanto, acostumbre a su masco-
ta a la rejilla de manera gradual y entrénela para que 
acepte la barrera. Para mascotas especialmente 
activas, recomendamos la barrera que se sujeta firme-
mente con ref. 39451. Mantenga a una distancia 
prudencial de las chimeneas (peligro de incendio). No 
apto para niños.

d Gitter
Fleksible placeringsmuligheder

•  for hvalpe og små hunde
•  variabel justering, 82-124 cm
•  blokerer adgang til bestemte rum, trapper o.lign.
•  kan klappes sammen og opbevares pladsbespa-

rende
• MDF, lakeret

OBS: for at kunne sikre stabiliteten, anbefaler vi 
ikke at overskride en maksimal bredde af 124 cm.

Vær opmærksom på, at gitteret ikke er spændt 
fast og dermed under omstændigheder kan flyttes 
af dyret vha. fysiske kraftanstrengelser. 
Vend dyret nænsomt til gitteret og træn dyret 
i at acceptere barrieren. Til særdeles livlige dyr, 
anbefaler vi et gitter der er fastmonteret art.nr. 
39451. Skal anvendes med tilstrækkelig afstand 
til pejsen (brandfare!). Ikke egnet for børn.

P Barreira
Para uma montagem flexível

• para cachorros e cães pequenos
•  ajustável, 82-124 cm
•  bloqueia o acesso a divisões, escadas, etc.
•  dobrável e fácil de arrumar
•  MDF, lacado

Informação: Para assegurar uma maior estabilidade, 
é recomendável não exceder a largura máxima de 
124 cm.

Por favor ter em atenção que a grade não está fixada 
com firmeza, por isso com alguma força o animal 
poderá movê-la. Por esta razão, deve familiarizar o 
animal gradualmente com a grade e treiná-lo a 
aceitar a barreira. Para animais particularmente 
ativos, é recomendado utilizar a barreira metálica, 
artigo 39451. Manter uma distância segura de 
lareiras (perigo de incêndio). Não indicado para 
crianças.

p Barierka dla psa
Dla elastycznej konfiguracji

• dla szczeniąt i małych psów
•  regulowana, 82-124 cm
•  zabezpiecza dostęp do pokoju, schodów etc.
•  produkt składany, zajmujący mało miejsca
•  MDF, lakierowany

Uwaga: Aby zapewnić stabilność, zalecamy, aby 
nie przekraczać maksymalnej szerokości 124 cm.

Należy pamiętać, że barierka nie jest mocno 
przymocowana, więc przy użyciu dostatecznej 
ilości siły zwierzę może być w stanie ją przesunąć. 
Dlatego stopniowo przyzwyczajaj swojego 
zwierzaka do barierki i naucz go ją akceptować. 
W przypadku szczególnie energicznych zwierząt 
zalecamy mocno mocowaną barierkę nr art. 
39451. Zachowaj odpowiednią odległość od 
kominków (zagrożenie pożarowe). Produkt nie 
jest odpowiedni dla dzieci.

C Bariéra pro psy
Pro flexibilní nastavení

• pro štěňata a malé psy
•  různě nastavitelné, 82-124 cm
•  uzavírá přístup do pokojů, na schodiště apod.
•  lze složit pro skladování nenáročné na prostor
•  MDF, lakovaná

Poznámka: K zajištění stability doporučujeme nepře-
kračovat šířku 124 cm.

Vezměte prosím na vědomí, že mříž není pevně 
připevněna, takže s určitým množstvím síly s ní může 
váš domácí mazlíček hýbat. Proto svého domácího 
mazlíčka zvykejte na mříže postupně a trénujte jej, aby 
bariéru akceptoval. Pro obzvláště živá zvířata doporuču-
jeme pevnou bariéru č. 39451. Udržujte dostatečnou 
vzdálenost od krbu (nebezpečí požáru). Není vhodné 
pro děti.

R Барьер-перегородка
Для гибкой настройки

• для щенков и маленьких собак
• регулируется, 82-124 см
• закрывает доступ в комнаты, на лестницы и т. д.
• складывается, компактное хранение
• МДФ, лак

Внимание: Для обеспечения устойчивости мы 
рекомендуем не превышать максимальную 
ширину 124 см.

Обратите внимание, что барьер-перегородка не 
фиксируется в проёме, поэтому с определённой 
силой ваш питомец может перемещать его. 
Поэтому постепенно приучите вашего питомца к 
барьеру. Для особо подвижных домашних 
животных мы рекомендуем прикрепляемый 
барьер-загородку арт. 39451. Не размещать 
вблизи открытого огня (опасность возгорания). 
Не подходит для детей.
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